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Последующая деятельность по итогам четвертой  
Всемирной конференции по положению женщин  
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи  
под названием «Женщины в 2000 году: равенство  
между мужчинами и женщинами, развитие и мир  
в XXI веке»: достижение стратегических целей  
и деятельность в важнейших проблемных областях  
и дальнейшие меры и инициативы 

 
 
 
 
 

  Заявление, представленное Международным советом 
по социальному обеспечению — неправительственной 
организацией, имеющей консультативный статус 
при Экономическом и Социальном Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распростра-
няется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономического 
и Социального Совета. 
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  Заявление 
 

  Пожилые женщины и программа действий в области развития 
на период после 2015 года  
 
 

 Международный совет по социальному обеспечению отстаивает гендерное 
равенство для девочек и женщин всех возрастов. Пожилые женщины находятся в 
особенно неблагоприятном положении в плане охвата стратегиями в области ни-
щеты и развития во всем мире. В условиях продолжающегося старения населе-
ния мира эта ситуация должна измениться. 

 Последствием быстрого старения населения во всем мире является то, что 
мы вступаем в эпоху «возрастного перекоса», при котором к 2030 году людей 
старше 60 лет будет больше, чем детей в возрасте до 10 лет. К 2050 году на пла-
нете будет жить 2 миллиарда пожилых людей, большинство из которых составят 
женщины. Текущие данные показывают, что в возрастной группе старше 60 лет 
на 100 женщин приходится 84 мужчины; в возрастной группе старше 80 лет на 
100 женщин приходится 61 мужчина этого возраста, причем большинство пожи-
лых женщин будет жить в развивающихся странах. Именно поэтому мы должны 
обеспечить, чтобы голоса пожилых женщин были услышаны, и было обеспечено 
их участие в разработке программы действий в области развития на период после 
2015 года. 

 Мы поддерживаем призыв к единой универсальной программе развития, 
охватывающей вопросы искоренения нищеты, экологической устойчивости, не-
равенства, прав человека и глобальной ответственности. Пожилые женщины вно-
сят свой вклад в устойчивое развитие и искоренение нищеты. Складывающееся в 
течение жизни неравенство в уровнях дохода, образовании, занятости, здраво-
охранении, ограниченных возможностях и гендерных различиях с большой веро-
ятностью усугубляются с возрастом, и это необходимо признавать. Дискримина-
ция по признаку пола и возраста по-прежнему широко распространена во всех 
регионах мира. 

 Таким образом, чтобы гарантировать, что программа действий в области 
развития на период после 2015 года действительно никого не оставляет без вни-
мания, охватывает пожилых женщин наряду с другими группами населения и 
учитывает права и потребности девочек и женщин всех возрастов, мы настаиваем 
на том, что демографическая динамика, включая наблюдающееся по всему миру 
старение населения, в том числе женщин, должна приниматься во внимание во 
всех целях, задачах и показателях для основных принципов в области устойчиво-
го развития на период после 2015 года, чтобы обеспечить их эффективность и ле-
гитимность. 

 Международный совет по социальному обеспечению поддерживает универ-
сальную социальную защиту, считая ее одним из важнейших элементов развития, 
в центре которого стоят интересы человека, и которое является важным факто-
ром, способствующим защите прав человека, развитию человеческого потенциа-
ла и сокращению неравенства в доходах. В этом свете мы полагаем, что Рекомен-
дация № 202 Международной конференции труда о минимальном национальном 
уровне социальной защиты, принятая единогласно в середине июня 2012 года го-
сударствами-членами и организациями-социальными партнерами, является важ-
ным шагом вперед на пути к универсализму в предоставлении социальной защи-
ты. 
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 Документ Международной организации труда (МОТ) GB.316/INS/5/1 
(и Corr.) содержит следующее резюме этой новаторской рекомендации. 

 Рекомендация № 202 является директивой для стран-членов. В ней указано, 
что государства-члены должны в соответствии с национальными условиями в 
кратчайшие сроки создать и поддерживать минимальные уровни социальной за-
щиты, предусматривающие базовые гарантии социального обеспечения, которые 
совместно обеспечивают безопасный доступ к товарам и услугам, определенным, 
как необходимые на национальном уровне. Национальные минимальные уровни 
социальной защиты должны включать в себя по меньшей мере следующие гаран-
тии социального обеспечения: 

 – доступ к основной медико-санитарной помощи для всех, включая охрану 
материнства; 

 – гарантия базового уровня дохода на содержание детей, обеспечивающего 
доступ к питанию, образованию, уходу и любым другим необходимым това-
рам и услугам; 

 – гарантия базового уровня дохода для лиц, находящихся в трудоспособном 
возрасте, которые не способны получить достаточный доход, в частности в 
случаях болезни, безработицы, беременности и родов и инвалидности; и 

 – гарантия базового уровня дохода для пожилых людей. 

 В соответствии с Рекомендацией № 202 страны должны следить за ходом 
внедрения минимального уровня социальной защиты и достижения целей других 
национальных стратегий расширения социального обеспечения. Эти меры долж-
ны включать регулярные национальные консультации по оценке прогресса и об-
суждения политики для дальнейшего горизонтального и вертикального расшире-
ния сферы социального обеспечения. 

 Международный совет по социальному обеспечению присоединился к дру-
гим неправительственным организациям в вынесении нижеследующих рекомен-
даций для государств-членов Организации Объединенных Наций: 

 • Программа действий в области устойчивого развития на период после 
2015 года должна опираться на права человека в отношении всех девочек и 
женщин всех возрастов. Все цели и соответствующие им задачи должны 
учитывать права девочек и женщин всех возрастов на всех этапах их жизни. 
Должны быть признаны и прекращены особые виды злоупотреблений и 
дискриминации, с которыми сталкиваются пожилые женщины; 

 • в рамках «революции данных», к которой призвали Группа видных деятелей 
по изучению программы действий в области развития на период после 
2015 года и Генеральный секретарь, приоритетное внимание должно уде-
ляться улучшению сбора данных и отчетности, что гарантировало бы сбор, 
детализацию, анализ и распространение данных по всем возрастным груп-
пам до 100 лет и старше в разбивке по полу и уровню ограниченных воз-
можностей. Цели и задачи, принятые государствами-членами, должны быть 
измеримыми и понятными всем их гражданам и содержать конкретные дан-
ные о старших возрастных группах, включая конкретно пожилых женщин. 
Данные должны быть разбиты по возрастным группам таким образом, что-
бы показать, какие результаты на протяжении всего жизненного пути при-
носят девочкам и женщинам всех возрастов политика и бюджеты (включая 
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гарантии регулярного дохода, образование, достойную работу, защиту в ус-
ловиях гуманитарных кризисов и конфликтов и создание благоприятной и 
безопасной среды); 

 • программа действий должна быть нацелена в том числе на всеобщую соци-
альную защиту и достойную работу для женщин и девочек всех возрастов. 
Социальная защита и достойный труд лежат в основе общественного дого-
вора между государством и его субъектами. Минимальные уровни социаль-
ной защиты должны базироваться на правах человека, национальной ответ-
ственности и иметь четкие измеримые задачи. Они играют особую роль в 
деле искоренения нищеты и эффективном управлении и лежат в основе вы-
полнения многочисленных целей за пределами нищеты и неравенства; 

 • любые цели в области здравоохранения должны предусматривать макси-
мальные показатели  продолжительности здоровой жизни на всех жизнен-
ных этапах, включая всеобщий охват услугами здравоохранения в целях ох-
раны здоровья девочек и женщин в течение всей их жизни. В условиях, ко-
гда три четверти общего бремени хронических и неинфекционных заболе-
ваний несут на себе женщины и мужчины в возрасте старше 60 лет, особое 
внимание должно уделяться диагностике, эффективному лечению и уходу за 
пожилыми людьми. Особые целевые меры должны приниматься в отноше-
нии пожилых женщин с хроническими и неинфекционными заболеваниями, 
которые живут дольше, чем мужчины с такими заболеваниями; 

 • программа действий должна быть нацелена на достижение равенства муж-
чин и женщин, иметь показатели и задачи, учитывающие людей всех воз-
растов. Сохраняющееся на протяжении всей жизни неравенство по призна-
ку пола часто ведет к тому, что пожилые женщины подвергаются финансо-
вым и физическим злоупотреблениям и дискриминации наряду с плохим 
состоянием здоровья и усиливающимся ограничением физических возмож-
ностей; 

 Международный совет по социальному обеспечению рекомендует следую-
щее: 

 • признать фактор возраста как одну из проблем, которую необходимо учиты-
вать во всех целях и задачах в отношении девочек и женщин всех возрастов; 

 • сформировать универсальную и основанную на правах человека  программу 
действий, охватывающую пожилых женщин; 

 • искоренить нищету во всех ее формах для всех пожилых женщин; 

 • не оставлять за пределами внимания ни одну пожилую женщину, устраняя 
неравенство и социальную изоляцию, включая устранение препятствий на 
пути полноправного участия девочек и женщин всех возрастов в общест-
венной жизни независимо от возраста, ограниченных возможностей и ген-
дерных различий; 

 • способствовать всеобъемлющему росту, обеспечению достойной работой, 
социальной защитой и доступом к основным услугам для девочек и женщин 
всех возрастов; 
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 • улучшать состояние здоровья посредством введения всеобщего охвата ме-
дико-санитарной помощью и обеспечения ее доступности, и снижать бремя 
неинфекционных заболеваний для девочек и женщин всех возрастов; 

 • содействовать улучшению подотчетности с помощью «революции данных», 
где данные для измерения и контроля показателей прогресса представлены 
по возрастным группам в разбивке по возрасту, полу и с учетом ограничен-
ных возможностей для выявления пробелов внутри и между отдельными 
группами населения, включая в особенности пожилых женщин. 

 Программа действий в области развития на период после 2015 года должна 
учитывать, что население мира неуклонно и быстро стареет, и содействовать здо-
ровому старению и экономическому благополучию женщин в пожилом возрасте, 
а также создавать благоприятные и позитивные условия, в которых пожилые 
женщины участвуют в процесс развития как актив, а не бремя. 

 Мы с нетерпением ждем динамичного и всеохватывающего ответа на про-
блему старения в программе действий. По мере изменения структуры населения 
законы, политика, социальные отношения и институциональная практика тоже 
должны меняться. Государства-члены Организации Объединенных Наций имеют 
историческую возможность обеспечить программе действий в области развития 
применение подхода, основанного на жизненном цикле людей и способствовать 
устойчивому и справедливому развитию девочек и женщин всех возрастов. 

 


